
V S I   S V E T I  -  A L L   S A I N T S   D A Y 
1.  november 2020    Leto A     Št. 44 

 
 

Do preklica iz strani škofije, napovedane maše (vsak dan ob 8h, nedeljo ob 8.30h) v naši cerkvi 
boste lahko sledili direktno  preko računalnikov in mobilnih naprav s Facebook-live 

www.facebook.com/ourladyofmm 
Until revoked by Archdiocese, you will be able to follow the announced Masses (daily 8 am and Sunday 8:30 am)  

from our church directly through computers and mobile devices on Facebook-live 

 

Nedelja, 1. nov: VSI SVETI - ALL SAINTS DAY 
Psalm: »To je rod tistih, ki iščejo Boga.« 
»Lord, this is the company of those who seek your face.« 

 

Župnija Brezmadežna s Čudodelno Svetinjo: 
8.30  + Janez in Mara Muhič,  J.M.M. 
 + Mimi Ugovšek,  družina 
 + Anton Hrvatin,  družina 
 + Iz družine Ludvik,  T.S. Ludvik 
 + Pepca Vrban,  Ani Mervar 
 + Rose and Frank Gorišek,  družina Clark 
 + Darko Medved,  družina 
 + Iz družine Podobnik in Bratina,  družina Podobnik 
 + Martin Sterle,  M.S. 
 + Ignac, Victor in Danny Doma,  družina 
 + Julka Godec,  družina Peternelj 
 + Jože Grenc,  družina 
 + Ignac Kersnik,  sin Robert z družino 
 + Jože Žižek,  družina 
 + Ivan Litrop,  žena z družino 
 + Iz družine Kastelic,  Iva in Tone Kastelic 
 + Janez Mesec,  žena Vera z družino 
 + Viktor in Marija Novak,  Vera Mesec z družino 
 + Milan Ludvik,  Tilka Ludvik 
 + Slavka Koren,  Edward Koren 
 + Jože Žibert,  žena in otroci 
 + Vera Sluga,  hčerka in sin z družino 
 + Joey Režek,  starši 
 + Ludvik in Tony Ženko,  družina Ženko 
 + Iz družine Ženko,  Stanka Ženko 
 + Milka Žunič,  Stanka Ženko 
 + Jože Turk,  sestre Lidija in Francka 
 + Iz družine Soršak in Verdnik,  L. M. Soršak 
 + Iz družine Vrhovec in Prebil,  M. L. Soršak 
 + Peter Urbanc,  M. L. Soršak 
 + Rafael in Rafaela Vodopivec,  Miroslav 
 + Iz družine Žunič,  John Žunič 
 + Milka Žunič,  John Žunič 
 + Iz družine Simčič in Udovič,  Anka Udovič z dž. 
 + Tone Škrajnar,  žena in hčerke 

 

10.00 For parishioners 
+ Marija Juha - 21 obl.,  family 
+ Ivanca Žižek,  son and family 
+ Family Humar and Golob,  Mihaela Humar 
+ Štefan Krampač,  children 
+ Lojze Zajc,  wife and daughters 
+ Mario Hull,  wife and daughters 
+ From family Seničar,  T. Seničar and family 
+ Frank Mate,  Milka Mate and family 
+ Jože Kure,  Robert Kure and family 
+ Peter Stark,  family Novak-Leger 

+ Joan Ellen Douglas,  family S. Kociančič 
+ Matija in Marjanca Bajt,  Mary and Ivan Marentič 

 

 ŽUPNIJA MARIJA POMAGAJ: 
10.00 Za žive in pokojne župljane 
 + John in Angela Jager,  družina 
 + Frančeška in Maks Čeligoj,  družina Vrh  
 + Terezija in Karel Kromar,  otroci 
 + Jože Batič,  družina Gruškovnjak 
 + S. Nazarena - obl.,  družina Stane Batič 
 + Iz družine Por,  Marija Por 
 + Iz družine Majerič,  Marija Por 
 + Iz družine Kumprey,  Lucas Kumprey 
 + Jakob in Antonija Zalar,  Margaret Zalar 
 + Stanko in Alojz Skubic,  družina Ida Skubic 
 + Mary in Don Stefanyk,  družina Ida Skubic   
 + Iz družine Oražem,  A. Zarakšek 
 + Iz družine Zakrajšek,  A. Zakrajšek 
 + Štefan in Martin Tibaut,  družina Tibaut 
 + Marija Zver,  družina Tibaut 
 + Alojzij Batič,  Katoliška Ženska Liga 
 

Ponedeljek, 2. nov: SPOMIN VERNIH RAJNIH 

ALL SOULS DAY 

8.00 + Roe in Frank Gorišek,  družina Clark 

 + Jože Stezinar,  Marija Stezinar 

 + Nick Žunič,  žena z družino 

 + Ivan Litrop in  iz družine Prša,   Olga Litrop 

 + Iz družine Petrovič in Gustinčič,  L.M. Soršak 

 + Iz družine Bogovič,  L.M. Soršak 

 + Marija in Lojze Jereb,  otroci 

 + Anton in Ana Novak,  družina Novak-Leger 

7.00 zv + Jožef in Gizela Padar,  Miriam Padar 

 + Mara in Frank Osredkar,  družina 

 + Anton in Irena Ferkul,  Miriam in Tony Ferkul 

 + Iz družine Vernik in Škrajnar,  Tania Brckovič 

 + G. Tone Zrnec CM,  dekliški zbor M. Pomagaj 

 

Torek, 3. nov: MARTIN DE PORRES, redovnik 
8.00 + Iz družine Kastelic,  J. in P. Kastelic 

 + Iz družine Petrič,  hčerka 

 + Ana Stezinar,  Marija Stezinar 
 

Sreda, 4. nov: KAREL BOROMEJSKI, škof 

8.00 + Ignac Dejak,  Marija Dejak in otroci 

        + Starše iz družine Kastelic,  Iva in Tone Kastelic 

 + Ana Mate,  Mary Kotze 

8.30 - 6 p.m.  celodnevno češčenje - All day adoration 

 

Četrtek, 5. nov: ZAHARIJA IN ELIZABETA, starša J. Krstnika 

8.00 + Danica Ančimer,  Justi Vale 

 + Nick Žunič,  John Žunič 

http://www.facebook.com/ourladyofmm


PRVI PETEK, 6. nov: LENART (NARTE), opat 

ŽUPNIJA BREZMADEŽNA: 

8.00  + Marija Geisler,  družina Pepelnak 

7.00 zv + Ana Gjerkeš,  Tilka Ludvik 
 

 

ŽUPNIJA MARIJA POMAGAJ: 

9.00 Molitvena ura 

10.00  + Anton Adamič, oporoka 

  + Ivan in Frančiška Preželj,  oporoka 

 + Franc in Francka Vidergar, oporoka 

  + Minka Princel,  oporoka 

  

Sobota, 7. nov: VOLBENK, škof 

8.00 + Nick Žunič,  Marija Stezinar 

5.00 zv + Anton Ferkul,  družina 

 + Anna Jenškovec,  mož 

 + Janez Movrin,  Marija Movrin 

 + Iz družine Vojska,  družina Vojska 

 

Nedelja, 8. nov:  32. nedelja med letom 
Psalm: »Moj Bog, mojo dušo žeja po tebi.« 
»My sould thirsts for you, O Lord my God.« 

 

Župnija Brezmadežna s Čudodelno Svetinjo: 
8.30  + Andrej Pahulje - obl.,  cerkveni pevski zbor 
 + Alojz Bratkovič,  Greta 
 + Jožef Szabo,  Sidonija 
 + Martin Pušič,  žena in družina Pušič 
 + Andrea Bradden,  družina Sutej 
 + Martin Sterle,  M.S. 
 + Jože Grenc,  Marko in Vera Marentič 
 + Dora Tomšič,  M. Bučar 
 + Danica Ančimer, Danica Vršič 
 + Iz družine Podmiljšak,  Stanka Koželj 
 + Jože Vojska,  Miriam in Tony Ferkul 
 + Starše Žužek,  Slivia Škrajnar 
 + Ančka Rojko,  družina Kerčmar 
 + Irma in Franc Kerčmar,  družina Kerčmar 
 + Iz družine Madjar,  družina Kerčmar 
 + John Slana,  Rafko Rezar 
 + Alojzij Batič,  Katoliška Ženska Liga 
 + Majda Cvelbar,  R. in C. Perko 
    Za pozabljene duše v vicah,  K. Sterle 
    Za spreobrnenje otrok v čast Materi Božji, dž. Česnik 
           Za zdravje,  John Tratnik 
 

10.00 For parishioners 
+ Frank Mate,  Milka Mate and family 
+ Lilijana in Jože Šuštar,  Anka Udovič and family 
+ Strici in tete Buh,  Mary and Ivan Marentič 

 

 ŽUPNIJA MARIJA POMAGAJ: 
10.00 Za žive in pokojne župljane 
 + Terezija in Karel Kromar,  otroci 
 + Starši Bajt,  Ania Bajt-Kranjec 
 + Ivan Gabor,  Agata Gabor 
 + Frank Bostjančič,  družina 
 + Darinka Majerič,  Marija Por 
           Po namenu,  Frieda Kokal 

 
 

SIGN IN REGISTER FOR MASS Churches are asked to 
register people coming to Mass so in case there is a Covid 
case we can phone parishioners and let them know. At 
home, write your name, phone number, and date on a 

piece of paper. Each time entering the church, put this paper 
in the basket at entrance of church. After one month, these 
will be disposed of. 
 

PRAZNIK VSEH SVETNIKOV je veliki dan vere, 
upanja in ljubezni. To ni 'dan mrtvih', kot je bilo napisano 
na naših koledarjih do nedavna (in je na nekaterih še!). To 
je dan živih, kajti Bog je zvest in trdno drži njegova 
obljuba: »Kdor v me veruje, bo živel, tudi če umrje!« 
 

KNJIGA ŽIVLJENJA - Potrudimo se za prejem 
popolnega odpustka za rajne (v prvih osmih dneh 
novembra: spoved, obhajilo, molitev po papeževem 
namenu, obisk cerkve ali in pokopališča). Kuverte so v 
vaših tedenskih paketih za nabirke. Na kuverto (ali na 
listek) napišite namene in imena vaših pokojnih za katere 
želite, da molimo pri svetih mašah. Zaradi Covida bomo 
imena umrlih sorodnikov in prijateljev sami zapisali v 
»Knjigo življenja«, ki bo  pri oltarju. 
 

BOOK OF THE REMEMBRANCE - All Souls Nov. 1  
envelopes are in your weekly collection boxes. Write the 
name intentions on it and envelopes can be put with 
Sunday collections. Due to Covid, we will write these 
names  of deceased relatives and friends in “The Book of 
the Remembrance.” Our prayers will be offered especially  
for all those faithful departed throughout the month of 
November. 
 

PRVI PETEK je 6. novembra. Lepo vabljeni k sv. maši, sv. 

spovedi ter k molitvi pred Najsvetejšim. 
 

Sunday, October 25th our CWL celebrated it’s 
60th anniversary. A special thank you to the 
CWL members that were able to attend or view 
this special Mass. Pins were given out at end of 

Mass. Those that did not receive one, can come to the 
office and get their pin. We have made a facebook page 
for our CWL members at Our Lady of the Miraculous 
Medal CWL - KŽL župnije Brezmadežne and will be 
adding history items over the next year. If any of our 
members have old pictures or stories that they could share, 
email them to Sophie Arvanitis - smsarvanitis@gmail.com 
or bring them to our church office. 
 

SIDEWALK- As mentioned previously at Mass, we 
replaced the basin with an appropriate catch basin and 
repair the sidewalk in front of the Church. Cost for the 
repair is $10,735. Kindly give to our Building Fund - 
need your name, address and envelope number. Thank you 
for your support. To date we have received from Moya 
C.U. and parishioners $10,180. 
 

APOSTOLSKI KROŽEK se zahvaluje za vso podporo. 
Od zadnje tombole lansko leto in pa do danes smo prejeli 
$ 25,120! Darovi so namenjeni slovenskim misijonarjem. 
 

MASS TIMES 
 

Our Lady of the Miraculous 

Medal 
Saturday evening Mass at 5 pm. 

Sunday Slovenian Mass at 8:30  

English Mass at 10 am.  
 

Our Lady Help of Christians 
Sunday Mass at 10 am. 

URNIK SVETIH MAŠ 
 

Župnija Brezmadežna s 

Čudodelno Svetinjo 

Sobotna nedeljska maša ob 5h.  

Nedeljska slovenska maša ob 

8.30h, angleška ob 10h. 
  
Župnija Marija Pomagaj 

Nedeljska maša ob 10h.  

mailto:smsarvanitis@gmail.com


VSI SVETI IN VERNE DUŠE 
 

NA PRAZNIK VSEH SVETIH STE V DRUŽINAH LEPO POVABLJENI, 

DA SE OB PRIMERNI URI ZBERETE K SKUPNI MOLITVI ZA 

RAJNE. OBIČAJNO NA TA DAN MOLIMO VSE ŠTIRI DELE 

ROŽNEGA VENCA.  
Pri molitvi doma, naj bo prostor urejen: križ,sveča, prt, rožico, blagoslovljeno 

vodo (jo lahko vzamete s seboj če greste na pokopališče)… 

 

PRAY THE ROSARY ! 

Before the prayer, arrange the room in good order with:  Cross, candle, 

tablecloth, flower, blessed water (you can take it if you go to the cemetery)… 

 

POPOLNI ODPUSTEK  
Apostolska penitenciarija je izdala odlok, da se zaradi trenutnih razmer, ki so posledica pandemije COVID-19 

popolni odpustek za verne rajne podaljša za ves mesec november, s prilagoditvijo dejanj in pogojev za zagotovitev 

varnosti vernikov. 

Zato Apostolska penitenciarija po posebnem pooblastilu njegove svetosti papeža Frančiška z veseljem odreja in 

odloča, naj letos v izogib zbiranjem tam, kjer bodo prepovedani: 

 

a)   popolni odpustek za vse, ki bodo obiskali pokopališče in molili za pokojne, čeprav samo v duhu, ki ga predpis 

določa samo za posamezne dneve od 1. do 8. novembra, se lahko prenese na druge dneve istega meseca vse do 

njegovega konca. Ti dnevi, ki jih posamezni verniki svobodno izberejo, so lahko med seboj tudi ločeni; 

b)   popolni odpustek 2. novembra, določen ob obhajanju spomina na vse verne rajne za tiste, ki pobožno obiščejo 

cerkev ali kapelo in tam zmolijo očenaš in veroizpoved, se lahko prenese ne samo na prejšnjo ali naslednjo nedeljo 

ali na dan Vseh svetih, ampak tudi na drug dan meseca novembra po svobodni izbiri posameznih vernikov. 

 

Ostareli, bolni in vsi tisti, ki iz resnih razlogov ne morejo oditi od doma, na primer zaradi omejitev, ki jih za čas 

pandemije naloži pristojna oblast, da bi preprečila, da bi se številni verniki zgrnili na svete kraje, bodo lahko prejeli 

popolni odpustek, če se bodo le duhovno združili z vsemi drugimi verniki, če bodo popolnoma nenavezani na greh in 

bodo imeli namen, da bodo, takoj ko bo mogoče, izvršili ostale tri običajne pogoje (zakramentalna spoved, 

evharistično obhajilo in molitev po namenu svetega očeta), pred podobo Jezusa ali blažene Device Marije zmolili 

pobožne molitve za pokojne, na primer hvalnice ali večernice iz molitvenega bogoslužja za pokojne, rožni venec ali 

rožni venec Božjega usmiljenja, druge molitve za pokojne, ki so ljudem najbolj pri srcu, ali se bodo zadržali v 

meditativnem branju enega od evangeljskih odlomkov, ki jih ponuja bogoslužje za pokojne, ali bodo opravili delo 

usmiljenja, ko bodo Bogu darovali bolečine in nevšečnosti svojega življenja. 

Za lažje doseganje Božje milosti po pastoralni skrbi ta penitenciarija zelo prosi, da se vsi duhovniki, ki imajo 

primerna dovoljenja, s posebno velikodušnostjo ponudijo za obhajanje zakramenta sprave in delijo obhajilo 

bolnikom. 

 

DECREE OF THE APOSTOLIC PENITENTIARY ON PLENARY INDULGENCES FOR THE 

DECEASED FAITHFUL IN THE CURRENT PANDEMIC 
This Apostolic Penitentiary has received many petitions from holy Pastors who have asked that this year, due to the 

"Covid-19" epidemic, pious works be commuted in order to obtain the Plenary Indulgences applicable to souls in 

Purgatory, in accordance with the Manual of Indulgences (conc. 29, § 1). For this reason, the Apostolic Penitentiary, 

on the special mandate of His Holiness Pope Francis, willingly establishes and decides that this year, in order to 

avoid gatherings where they are forbidden: 

 

a.- the Plenary Indulgence for those who visit a cemetery and pray for the deceased, even if only mentally, normally 

established only on the individual days from 1 to 8 November, may be transferred to other days of the same month, 

until its end. These days, freely chosen by the individual believers, may also be separate from each other; 

b- the Plenary Indulgence of 2 November, established on the occasion of the Commemoration of all the deceased 

faithful for those who piously visit a church or oratory and recite the “Our Father” and the “Creed” there, may be 



transferred not only to the Sunday before or after or on the day of the Solemnity of All Saints, but also to another day 

of the month of November, freely chosen by the individual faithful. 

The elderly, the sick and all those who for serious reasons cannot leave their homes, for example because of 

restrictions imposed by the competent authority in this time of the pandemic, in order to prevent numerous faithful 

from crowding into the holy places, will be able to obtain the Plenary Indulgence as long as they join spiritually with 

all the other faithful, completely detached from sin and with the intention of complying as soon as possible with the 

three usual conditions (sacramental confession, Eucharistic communion and prayer according to the Holy Father's 

intentions), before an image of Jesus or the Blessed Virgin Mary, recite pious prayers for the deceased, for example, 

Lauds and Vespers of the Office of the Dead, the Marian Rosary, the Chaplet of Divine Mercy, other prayers for the 

deceased dearest to the faithful, or occupy themselves in considered reading of one of the Gospel passages proposed 

by the liturgy of the deceased, or perform a work of mercy by offering to God the sorrows and hardships of their own 

lives. 

For an easier attainment of divine grace through pastoral charity, this Penitentiary earnestly prays that all priests with 

the appropriate faculties offer themselves with particular generosity to the celebration of the Sacrament of Penance 

and administer Holy Communion to the sick. 

 
 

+ V IMENU OČETA IN SINA IN SVETEGA DUHA. 

AMEN. 

 

Voditelj: Hvaljen Bog, naš Oče, ki je Jezusa Kristusa 

obudil od mrtvih. Slava Bogu na veke.  

Vsi: Slava Bogu na veke. 

 

Voditelj: Zbrala nas je ljubezen do sorodnikov, 

prijateljev, dobrotnikov in znancev, ki so že odšli od nas.  

Verujemo, da se s smrtjo njihovo življenje ni končalo, 

ampak spremenilo. Zato jim bomo namenili naše 

molitve ter zanje prosili Boga usmiljenja in pomoči. 

Bomo še posebno molili za:….. (dodajte imena). 

 

+ IN THE NAME OF THE FATHER AND OF THE 

SON AND OF THE HOLY SPIRIT. AMEN.  

 

Leader: Praise be to God our Father, who raised Jesus 

Christ from the dead. Blessed be God for ever. 

All: Blessed be God for ever. 

 

Leader: We were gathered by love for relatives, friends, 

benefactors and acquaintances who have already left us. 

We believe that with death, their lives did not end, but 

changed. Therefore, we will dedicate our prayers to 

them and ask God for mercy and help for them. We will 

especially pray for:… .. (add names). 

 

BERILO                                                                                    READING OF THE WORD OF GOD 

 

Berilo iz 1. pisma apostola Pavla Tesaloničanom (1 

Tes 4,13-18) 

 

Bratje, nočemo, da bi bili vi nevedni o rajnih, da se ne 

boste žalostili, kakor drugi, kateri nimajo upanja. Če 

verujemo, da je Jezus umrl in vstal, bo Bog tako tudi 

tiste, ki so zaspali, po Jezusu pripeljal obenem z njim. 

To vam namreč povemo po Gospodovi besedi, da mi, 

živeči, kateri ostanemo do Gospodovega prihoda, 

rajnih ne bomo prehiteli. Sam Gospod bo ob povelju, 

ob nadangelskem glasu in ob Božji trombi stopil z 

neba, in oni, ki so v Kristusu umrli, bodo vstali prvi; 

nato bomo mi, živeči, kateri bomo ostali, obenem z 

njimi odneseni na oblakih v višavo, Gospodu naproti, 

in tako bomo vedno z Gospodom. Tolažite se torej 

med seboj s temi besedami. 

 

Božja beseda. 

Vsi: Bogu hvala. 

Brothers and sisters, listen to the words of the first 

letter of Paul to the Thessalonians: 13-18  

 

We do not want you to be unaware, brothers and 

sisters, about those who have fallen asleep, so that you 

may not grieve like the rest, who have no hope. For if 

we believe that Jesus died and rose, so too will God, 

through Jesus, bring with him those who have fallen 

asleep. Indeed, we tell you this, on the word of the 

Lord, that we who are alive, who are left until the 

coming of the Lord, will surely not precede those who 

have fallen asleep. For the Lord himself, with a word 

of command, with the voice of an archangel and the 

trumpet of God, will come down from heaven, and the 

dead in Christ will rise first. Then we who are alive, 

who are left, will be caught up together with them in 

the clouds to meet the Lord in the air. Thus we shall 

always be with the Lord. Therefore, console one 

another with these words. 

The word of the Lord.      All: Thanks be to God.



 

PRAY THE APOSTLES’ CREED                                     APOSTOLSKA VERA 
  
I believe in God, 

the Father almighty, 

Creator of heaven and earth, 

and in Jesus Christ, his only Son, our Lord, 

who was conceived by the Holy Spirit, 

born of the Virgin Mary, 

suffered under Pontius Pilate, 

was crucified, died and was buried; 

he descended into hell; 

on the third day he rose again from the dead; 

he ascended into heaven, 

and is seated at the right hand of God the Father 

almighty; 

from there he will come to judge the living and the dead. 

I believe in the Holy Spirit, 

the holy catholic Church, 

the communion of saints, 

the forgiveness of sins, 

the resurrection of the body, 

and life everlasting. Amen. 
 

Verujem v Boga Očeta vsemogočnega,  

stvarnika nebes in zemlje. 

In v Jezusa Kristusa, Sina njegovega edinega, Gospoda 

našega;  

ki je bil spočet od Svetega Duha, 

rojen iz Marije Device; 

trpel pod Poncijem Pilatom,  

križan bil, umrl in bil v grob položen; 

šel pred pekel,  

tretji dan od mrtvih vstal;  

šel v nebesa;  

sedi na desnici Boga Očeta vsemogočnega;  

od ondod bo prišel sodit žive in mrtve. 

  

Verujem v Svetega Duha;  

sveto katoliško Cerkev, 

 občestvo svetnikov;  

odpuščanje grehov; 

 naše vstajenje in večno življenje. AMEN. 

LITANY                                                                                LITANIJE VSEH SVETNIKOV  

Lord, have mercy - Lord, have mercy 

Christ, have mercy -Christ, have mercy 

Lord, have mercy - Lord, have mercy 

 

Holy Mary, Mother of God, pray for us  

Saint Michael,  

Saint John the Baptist,  

Saint Joseph,  

Saint Peter,  

Saint Paul,  

Saint Andrew,  

Saint Stephen,  

Saint Joachim and Ann,  

Saint Teresa,  

Saint Catherine Laboure,  

Saint Vincent de Paul,  

Saint Elizabeth Seton,  

Blessed Anton Martin Slomšek,  

Blessed Alojzji Grozde,  

 

(The names of other saints may be added.)  

 

All holy men and women, pray for us  

Be merciful, spare us, O Lord.  

From all evil, O Lord, deliver us! 

From all sin,  

From sudden and unprovided death,  

From the snares of the devil,  

From anger, and hatred, and all ill-will,  

From everlasting death,  

Gospod, usmili se - Gospod, usmili se, 

Kristus, usmili se - Kristus, usmili se, 

Gospod, usmili se - Gospod, usmili se,  

 

Sveta Marija, deviška Božja mati, prosi za nas 

Sveti Mihael,  

Sveti Janez Krstnik,  

Sveti Jožef,  

Sveti Peter,  

Sveti Pavel,  

Sveti Andrej,  

Sveti Štefan,   

Sveti Joahim in Sveta Ana,   prosita  za nas 

Sveta Tereza, prosi za nas 

Sveta Katarina Laboure,  

Sveti Vincencij Pavelski,  

Sveta Elizabeta Seton,  

Blaženi anton Martin Slomšek,    

Blaženi Alojzij Grozde,  

 

(lahko dodajete imena svetnikov, npr. krstni zavetniki 

vseh rajnih…) 

Vsi Božji svetniki in svetnice,  prosite za nas 

Bodi nam milostljiv – reši nas, o Gospod!  

Vsega hudega – reši nas, o Gospod! 

Vsega greha  

Nagle in enprevidene smrti 

Zalezovanja hudega duha 

Jeze, sovraštva in vse hude volje 

Večne smrti  



Through the mystery of your holy Incarnation,  

Through your Nativity,  

Through your Baptism and holy Fasting,  

Through your Cross and Passion,  

Through your Death and Burial,  

Through your holy Resurrection,  

Through your admirable Ascension,  

Through the coming of the Holy Spirit, the Paraclete,  

In the day of judgment,  

We sinners, We beseech you, hear us 

That you would spare us,  

That you would bring us to true penance,  

That you would deign to confirm and preserve us in your 

holy service,  

That you would render eternal blessings to all our 

benefactors,  

That you would deliver our souls and the souls of our 

brethren, relations and benefactors, from eternal 

damnation,  

Lamb of God, Who takes away the sins of the world, 

spare us, O Lord.  
Lamb of God, Who takes away the sins of the world, 

graciously hear us, O Lord.  
Lamb of God, Who takes away the sins of the world, 

have mercy on us.  
 

Po svojem učlovečenju  

Po svojem rojstvu  

Po svojem krstu in svetem postu 

 Po svojem križu in trpljenju  

Po svoji smrti in svojem pokopu  

Po svojem svetem vstajenju  

Po svojem čudovitem Vnebohodu  

Po prihodu Svetega Duha 

Po svojem prihodu v slavi 

Mi grešniki– prosimo Te, usliši nas! 

Prizanesi nam, o Gospod – prosimo Te, usliši nas! 

Pripelji nas k pravi spokornosti. 

Utrdi in ohrani nas vse v svoji sveti službi. 

 

Povrni vsem naših dobrotnikom z večnimi darovi. 

 

Reši naše duše in duše naših bratov, sorodnikov in 

dobrotnikov večne pogube, 

 

Jagnje božje, ki odjemlješ grehe sveta 

– prizanesi nam, o Gospod! 

Jagnje božje, ki odjemlješ grehe sveta 

– usliši nas, o Gospod! 

Jagnje božje, ki odjemlješ 

- usmili se nas! 

With Christ there is mercy and fullness of redemption; let us pray as Jesus taught us: 

All:  Our Father who art in heaven… Hail Mary…Glory…             Oče naš…Zdrava marija…Slava… 
 

Leader: Almighty God and Father,  

by the mystery of the cross,  

you have made us strong;  

by the sacrament of the resurrection  

you have sealed us as your own.  

Look kindly upon your servants,  

now freed from the bonds of mortality,  

and count them among your saints in heaven. 

We ask this through Christ our Lord.  AMEN. 
 

Leader: Eternal rest grant unto them, O Lord.  

All:  And let perpetual light shine upon them. 

 

Leader: May they rest in peace. All:  Amen. 
 

Bless the grave and/or the family with Holy water 

 

+ May almighty 

God bless us, 

 the Father,  

and the Son,  

and the Holy 

Spirit. AMEN. 

 

MOLITEV ZA RAJNE 
Gospod, ti nisi Bog mrtvih, ampak živih ljudi. 

V tebi živijo vsi, ki si jih poklical k sebi. 

Spominjamo se vseh rajnih, ki smo jih ljubili, 

s katerimi smo živeli. 

Z njimi nas povezuje tvoja dobrota, 

s katero ljubiš nje in nas. 

Pred teboj se spominjamo vseh umrlih, 

Vseh pozabljenih in zabrisanih imen. 

Umrlih, ki jih nihče ne objokuje, 

pogrešanih, katerih usoda nam je neznana, 

obupanih, ki so si vzeli življenje, 

vseh tistih, ki so jih ljudje umorili. 

Vemo, da so v tvoji roki in te prosimo: 

Sprejmi vse med svoje srečne otroke. (J. Zink) 
 

Vodja: Gospod daj jim večni pokoj 

Vsi: In večna luč naj jim sveti. 

Vodja: Naj počivajo v miru. Vsi: Amen.  

Lahko blagoslovite grob in / ali družino z 

blagoslovljeno vodo 
  
+ Naj nas blagoslovi vsemogočni Bog, Oče, in Sin, 

in Sveti Duh. AMEN. 

 


